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This book explores concepts of quality of life in older age in the
theoretical literature and presents the views of a national sample of
people aged sixty- five years or older. It offers a broad overview of the
quality of life experienced by older people in Britain using a number of
wide ranging indicators, including:. Health. Hobbies and interests.
Home and neighbourhood. Income. Independence. Psychological
wellbeing. Social and family relationships. The result is a fascinating
book enlivened by rich data ¿ both quantitative and qualitative ¿ drawn
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Interpreters' reflexive coordination may promote different forms of
mediation. Dialogic mediation, in particular, achieves promotion of
active participation, displays sensitivity for the interlocutors' interests
and/or needs, and treats alternative perspectives as reciprocal
enrichment. Drawing on a set of healthcare interactions involving
Arabic-speaking patients in Italian services, this chapter discusses
interpreting actions of mediators included in sequences of dialogic
mediation, in particular: (1) promotional questions, which encourage
the production of personal narratives and narratives


